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Thir Sau, 15-3-2024. Tuan 4 Mia Chay. Nim B
Friday, March-15-2024. Year B

Tac gia: Don Schwager

Linh muc Phaol6 Vi Buc

Thanh, SDD. chuyén ngi

Dich tir ngudn: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Friday (March 15): His hour had not yet come
Gospel Reading: John 7:1-2, 10, 25-30

1 After this Jesus went about in Galilee; he
would not go about in Judea, because the Jews
sought to kill him. 2 Now the Jews' feast of
Tabernacles was at hand. 10 But after his
brothers had gone up to the feast, then he also
went up, not publicly but in private. 25 Some of
the people of Jerusalem therefore said, "Is not
this the man whom they seek to kill? 26 And
here he is, speaking openly, and they say
nothing to him! Can it be that the authorities
really know that this is the Christ? 27 Yet we
know where this man comes from; and when
the Christ appears, no one will know where he
comes from." 28 So Jesus proclaimed, as he
taught in the temple, "You know me, and you
know where | come from? But | have not come
of my own accord; he who sent me is true, and
him you do not know. 29 | know him, for |
come from him, and he sent me." 30 So they
sought to arrest him; but no one laid hands on
him, because his hour had not yet come.

T[n'r Sau
den

15-3 Gio Nguoi chwa

Ga 7,1-2.10.25-30

1 Sau d6, Puc Gié-su thuong di lai trong mién Ga-
li-1&; that vay, Nguoi khong mudn di lai trong
mién Giu-dé, vi nguoi Do-théi tim giét Nguoi., L&
Léu cua nguoi Do-théi gan t6i. 10 Tuy nhién, khi
anh em Nguoi da 1én du &, thi chinh Ngudi ciing
1én, nhung khong cong khai va hau nhu bi mat. 2
Bay gio c6 nhitng ngudi & Gié-ru-sa-lem noi:
"Ong nay khong phai 1a nguoi ho dang tim giét do
sa0? Kia, ong ta an noi cong khai ma ho chang
bao gi ca. Phai chang cac nha hiru trach da thyc su
nhin nhan 6ng 1a Pang Ki-t6?,; Ong 4y, ching ta
biét 6ng xuat than tir dau roi; con Pang Ki-to, khi
Nguoi dén thi chang ai biét Nguoi xuat than tir
dau ca."s Luc giang day trong Dén Tho, Duc Gié-
su n6i 16n tiéng riang: "Cac dng biét t6i u? Cac 6ng
biét toi xuat than tir dau u? T6i dau c6 tu minh ma
dén. Pang d3 sai toi 1a Pang chan that. Céc ong,
c4c 6ng khong biét Ngudi.,e Phan t6i, toi biét
Ngudi, bai vi t6i tir noi Ngudi ma dén, va chinh
Nguoi di sai t6i."sp Bay gio ho tim cach bat
Ngudi, nhung chiang c6 ai tra tay bét, vi gio cua
Ngudi chua dén.

Meditation: What can hold us back from doing
the will of God? Fear, especially the fear of
death and the fear of losing the approval of
others, can easily rob us of courage and the will
to do what we know is right. Jesus met
opposition and the threat of death with grace
and determination to accomplish his Father's
will. Jesus knew that his mission, his purpose in
life, would entail sacrifice and suffering and
culminate with death on the cross. But that
would not be the end. His "hour" would crush

Suy niém: Diéu gi cd thé niu kéo ching ta
khéng thuc hién y Thién Chla? Su s¢ hai, dac
biét so hdi cai chét, co thé dé dang cudp khoi
chung ta 1ong can dam va y chi dé thuc hién
nhitng gi ching ta biét 1a ding din. Bc Giésu
d3 nhin sy chong ddi va sy de doa cua céi chét
VGi on siing va su quyét thm hoan thanh y Cha.
DPtc Giésu biét rang s& ménh, muc dich cua
minh trong cudc doi, s& doi hoi su hy sinh va
dau khd va Ién t6i cuc diém voi cai chét trén
thap gia. Nhung d6 chua phai 1a hét. “Gio™ cua
Nguoi s€ d¢ bep su that bai voi chién thang, su
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defeat with victory over sin and Satan,
condemnation with pardon and freedom, and
death with glory and everlasting life.

Jesus offered up his life for us to restore us to
friendship with God

He willingly suffered for our sake and
embraced the cross to redeem us from sin and to
restore us to new life and friendship with God
our Father.

Saint Augustine of Hippo (354-430 AD) wrote:

"Our Lord had the power to lay down his life
and to take it up again. But we cannot choose
how long we shall live, and death comes to us
even against our will. Christ, by dying, has
already overcome death. Our freedom from
death comes only through his death. To save us
Christ had no need of us. Yet without him we
can do nothing. He gave himself to us as the
vine to the branches; apart from him we cannot
live."

No one can be indifferent with Jesus for very long.
What he said and did - his miraculous signs and
wonders - he did in the name of God. Jesus not only
claimed to be the Messiah, God’s Anointed One - he
claimed to be in a unique relationship of sonship
with God the Father and to know him as no one else
did. To the Jews this was utter blasphemy. The
religious authorities did all they could to put a stop
to Jesus because they could not accept his claims
and the demands he made.

Jesus alone can set us free from the power of
sinful pride, rebellion, and fear

We cannot be indifferent to the claims which
Jesus makes on us. We are either for him or
against him. There is no middle ground. We can
try to mold the Lord Jesus to our own ideas and
way of thinking or we can allow his word of
truth to free us from our own sinful blindness,
stubborn pride, and ignorance. Do you accept
all that Jesus has taught and done for you with
faith and reverence or with disbelief and

két an voi tha thir va giai thoat, va céi chét voi
Su song vinh quang va vinh ctu.

Dikc Giésu_di hién mgng séng minh cho
chiing ta dé phuc hoi cho ching ta tinh bang
hiru véi TC

Nguoi sin sang chiu dau kho va di toi thap gia
vi chung ta dé ctru chudc ching ta khoi toi 16i
va phuc hdi méi quan hé cua ching ta véi
Chua Cha.

Théanh Augustine thanh Hippo (354-430 AD)
noi:

“Chua chiing ta c6 quyén hién mang séng minh va
ldy né tro lai. Nhung ching ta khong thé chon lya
minh s& song bao lau, va céi chét d&én véi ching ta
tham chi trai véi y ching ta. Qua cai chét, Duc
Kito da chién thing céi chét rdi. Su giai thoat cua
ching ta khoi cai chét chi dén ngang qua céi chét
ctia Nguoi. Dé ctru chiing ta, Puc Kitd khong can
dén ching ta. Nhung khong c6 Ngudi, chiing ta s&
khong thé lam dwoc gi. Nguoi hién minh cho
chiing ta nhu cay nho vai cadc nhanh nho; tach lia
Ngudi, ching ta khong thé song duoc”.

Khéng ai c6 thé diung dung véi Duc Giésu lau duoc.
Nhimg gi Nguoi da néi va lam - nhitng dau la diém
thiéng - Ngai da lam nhan danh Thién Chua. Bic Giésu
khong chi tuyén b minh 1a Pang Mésia, Pang duoc
tuyén chon ciia TC. Nguoi con tuyén bd Nguoi ¢ trong
mdi quan hé duy nhat véi TC va hiéu biét Nguoi nhu
khong ai khac 1am dwogc. Ddi véi ngudi Dothai diéu nay
la sy pham thuong hoan toan. Cac nha cam quyén ton
gido da 1am moi su dé c6 thé ngan chan Bac Giésu boi
vi ho khong thé tiép nhan nhiing 15i tuyén bé coa
Ngudi va nhiing lénh truyén Nguoi dua ra.

Chi ¢é Prc Giésu méi c6 thé gidgi thoat
chang ta khei quyén luc cia téi kiéu ngao,
noi logn, va sg héi

Ching ta khong thé dimg dung véi nhiing loi
tuyén bé ma Bic Giésu néi véi ching ta. Mot 1a
ching ta ing ho Ngai, hai 1a ching ta chéng lai
Nguoi. Khong cé phe trung lap. Ching ta c6 thé
cb géng duc nin Buc Giésu theo y thich caa chinh
minh, hay ching ta c6 thé dé cho 10i Nguoi giai
thoat ching ta khoi sy ngu dét, tinh kiéu ngao
budng binh, va sy lra ddi caa chinh minh. Ban c6
tiép nhan tat ca nhirng gi Btrc Giésu da noi va lam
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contempt? The consequences are enormous,
both in this life and in eternity.

"Eternal God, who are the light of the minds
that know you, the joy of the hearts that love
you, and the strength of the wills that serve you;
grant us so to know you, that we may truly love
you, and so to love you that we may fully serve
you, whom to serve is perfect freedom, in Jesus
Christ our Lord." (Prayer of Saint Augustine)

cho ban véi niém tin va long tén kinh hay véi su
vo tin va coi thuwong? Nhitng hé qua thi rat nhiéu,
ca doi nay lan doi sau.

Lay Thién Chda hang hitu, BDang 1a 4nh sang cua tam tri
dé nhan biét Chda, 1a niém vui cua nhitng tm hon yéu
mén Chua, va la sic manh cua nhiing y chi phung su
Chuia; xin ban on cho con dé nhan biét Chua, dé con c6
thé that sy yéu mén Chla, va yéu mén Chaa dén ndi
ching con cé thé phung sy Chia cach tron ven, dé
phung su Chula véi sy tw nguyén hoan hao, ching con
cau xin nho Bac Giésu Kitd Chta chdng con. (Loi cau
nguyén cua thanh Augustine)

Thir Sau, 15-3-2024. Tuan 4 Mua Chay. Nim B
Friday, March-15-2024. Year B

Nguén: the word among us

Ga7,1-2.10. 25-30

John 7:1-2, 10, 25-30

Toi biét Nguwdi, béi vi toi tir noi Nguwdi ma dén, va chinh Nguoi da sai toi (Ga 7,29)

Where are you from? How many times have
you been asked that question? We usually
respond with the name of the city, state, or
country where we grew up or have lived for a
long time. That place has become part of our
identity. The way we talk, the foods we eat, the
sports teams we root for—all these and more
are often influenced by where we come from.

The people in Jerusalem knew that Jesus was
from Nazareth in Galilee. He probably even
had a Galilean accent. And that was the
problem. “When the Christ comes,” they said,
“no one will know where he is from” (John
7:27). Granted, one Old Testament prophecy
said the Messiah would come from Bethlehem,
the city of David (Micah 5:1). But Galilee? No
way!

Jesus didn’t deny his roots: “You . . . know
where T am from” (John 7:28). But his roots
went much deeper than Nazareth. They went

Ban dén tir dau? Ban da duoc hoi cau hoi dé
bao nhiéu lan roi? Chung ta thuong dap lai
bang tén cua thanh phd, tiéu bang hoic qudc
gia noi chung ta 16n 1én hozc di séng 1au nam.
Noi d6 di tré thanh mot phan ban sic cua
chidng ta. Cach chang ta ndi chuyén, thic an
chung ta an, cac doi thé thao ma ching ta c6 vii
- tat ca nhitng diéu nay va hon thé nita thuong
bi anh hudng boi noi chiing ta xuat than.

Nguoi dan ¢ Giérusalem biét Chua Giésu la
nguoi Nagiarét xi Galilé. Cé I& Ngai tham chi
con néi giong Galilé. Va d6 1a van d&. Ho noi:
“Khi Btc Kitd dén, s& khdng ai biét Ngai tur
dau dén” (Ga 7,27). Plng 1a mot 10i tién tri
trong Cuu U6c n6i rang Dang Mésia s& dén tir
Bélem, thanh phé cua Pavit (Mk 5,1). Nhung
Galilé? Khong doi nao!

Chla Giésu khong choi bo cdi nguon cia
minh: “Chinh anh em. . . biét tdi tir dau tGi”
(Ga 7,28). Nhung c6i ré cua Ngai con sau xa
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deeper even than his family ties. He was the
Son of God who came from the Father who
had sent him. That was the focal point around
which everything else in his life—what he
thought, said, and did—revolved.

You were born to a specific family in a specific
time and place, and this influences who you are
today. But your deepest identity comes from
God your Father. He created you, and by virtue
of your Baptism, you have become his son or
daughter. Like Jesus, that should be the focal
point around which everything else in your life
revolves.

Being deeply grounded in our identity as God’s
son or daughter will change us. It will affect
what we choose to do with our time and
energy. It will move us to pray and celebrate
the sacraments. It will influence the way we
relate to people and the way in which we speak
to them. It will make us more aware of the
needs of the poor. And it will give our lives
purpose and meaning—Dbecause like Jesus, we,
too, have been sent to proclaim the good news
of God’s merciful love.

What an honor it is to be called a son or
daughter of God!

“Father, help me to live out my identity in
you.”

hon Nagiarét rat nhiéu. Chdng tham chi con di
sau hon ca mdi lién hé gia dinh cua Ngai. Ngai
1a Con Thién Chua dén tir Chua Cha, Pang da
sai Ngai. D6 1a tam diém ma moi thir khac
trong cudc doi Ngai — nhirtng gi Ngai nghi, noi
va lam — déu xoay quanh.

Ban duoc sinh ra trong mot gia dinh cy thé ¢
mot thoi gian va dia diém cu thé va diéu nay
anh huong dén con ngudi ban ngay nay. Nhung
can tinh sdu sic nhat cua ban dén tir Thién
Chua, Cha cua ban. Ngai da tao dung nén ban,
va nho Bi tich Rua toi cua ban, ban da tro
thanh con trai hay con gai ciia Ngai. Giéng nhu
Chua Giésu, d6 phai 1a tim diém ma moi tha
khéc trong cudc song cua ban déu xoay quanh.

Viéc dat nén tang sau sac vao danh tinh 1a con
Thién Chua s& thay d6i ching ta. N6 s& anh
huong dén nhitng gi ching ta chon lam véi
thoi gian va suc luc caa minh. N6 s& thuc day
ching ta cau nguyén va ci hanh cac bi tich. N6
s& anh huong dén céch ching ta lién hé voi
moi nguoi va cach ching ta ndi chuyén véi ho.
NG s& lam cho ching ta nhan thtc & hon vé
nhu cau caa nguoi nghéo. Va nd s& mang lai
muc dich va y nghia cho cudc sdng cua chlng
ta - boi vi gidng nhu Chua Giésu, ching ta
cling duoc sai di loan bao tin mirng vé tinh yéu
thuong x6t caa Thién Chua.

That vinh du khi duoc goi la con trai hay con
géi cua Chua!

Lay Cha, xin gitp con sng theo cin tinh cua
con trong Cha.

Chuyén ngit: Linh myc Phaold Vit Buc Thanh, SDD.
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